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La 1-an de februaro 2025 forpasis en Londono Renato Corsetti, eksa pre zid-
anto (2001–2007) kaj honora prezidanto (2023–2025) de Universala Esperanto-
Asocio kaj multjara kontribuanto al la interlingvistika literaturo, inter 
diver saj aliaj okupoj ligitaj al Esperanto. Kvankam oni verŝajne ne unuavice 
memo ros lin kiel akademian verkiston, en pli larĝa senco li prezentas inte-
resan kazon de ”intellettuale organico” laŭ la koncepto de Antonio Gramsci 
– t.e. intelektulo, kies pensado kaj agado estas ankritaj en difi nita socia klaso 
kiu strebas al socia transformiĝo. Konsentite, kompreneble, ke la espe-
rantistoj ne konsistigas realan socian klason, nek socion kun internaj klasaj 
dividoj. Tamen, la diversaj intervenoj kaj kontribuoj de Corsetti ofte pre-
zen tis la esperantistaron kiel specon de socia avangardo, kies kerno estis la 
“ordinaraj” esperantistoj aktivaj en siaj kluboj kaj landaj asocioj, kvazaŭ la 
laborista klaso de la movado. 

Corsetti venis iom malfrue al Esperanto, dudekkelkjara, ĝuste en la socie 
tumulta epoko de la malfruaj sesdekaj jaroj. Verŝajne jam tiam formiĝis 
liaj maldekstraj politikaj konvinkoj, kiuj ne ŝanceliĝis dum la posta duona 
jarcento. Doktoriĝinte pri ekonomia scienco en la Universitato de Romo 
“La Sapienza” (1964), kaj malgraŭ sia revoluciemo, li dum multaj jaroj la-
bo ris en itala banko. Lia esperantistiĝo malfermis novajn intelektajn hori-
zontojn; ekde 1974 li komencis studi socilingvistikon, lingvopolitikon kaj 
lingvoplanadon en la sama universitato. En tiuj jaroj li ekkunlaboris kun 
la revuo Language Problems and Language Planning, interalie kiel recenzo-
redaktoro, kaj publikigis kelkajn fruajn studojn pri lingvo kaj politiko 
(ekz. Corsetti, Cardona kaj La Torre 1974; Corsetti 1976). En 1981 li fondis 
esperantlingvan familion kun sia dua edzino Anna Löwenstein, kaj la 
edukado de du fi loj en tia medio kondukis lin al esploroj pri psikolingvistiko 
kaj infana dulingveco. Pri tiuj temoj li instruis en la psikologia fako de la 
universitato de 1991 ĝis 2009, fi ne kiel profesoro pri psikopedagogio de 
lingvo kaj komunikado. (Ĉe itala eldonejo aperis lia lernolibro pri la fako: 
Corsetti 2003.)

La esperantologiaj kontribuoj de Corsetti rilatas ĉefe al tri temoj: 
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1. infana lernado de Esperanto en plurlingva medio (Corsetti 1990; 
Corsetti kaj Taeschner 1992; Corsetti 1993; 1994; 1996b; Corsetti, 
Pinto kaj Tolomeo 2004; Corsetti kaj Nagata 2005; Corsetti 2005);

2. kiom kaj kiel la lernado de Esperanto faciligas la lernadon de postaj 
lingvoj (Corsetti kaj La Torre 1993; 1995; 2001; Corsetti kaj Pinto 
2001a; 2001b; Corsetti 2009);

3. komparoj inter Esperanto kaj kreolaj lingvoj (Corsetti 1996a; Corsetti 
1999; Corsetti 2010). Supozeble li venis al ĉi tiu komparo pro siaj 
observoj pri la uzado de Esperanto ĉe infanoj, i.a. la reguligaj 
tendencoj notitaj en Corsetti, Pinto kaj Tolomeo (2004); la temo estas 
esplorita pli detale en Corsetti (2005).

Jam frue en sia esplora kariero Corsetti ekinteresiĝis pri la leksika evoluo 
de Esperanto (Corsetti, La Torre kaj Vessella 1980), kaj tio poste fariĝis 
temo de diversaj publikaj elpaŝoj liaj, sekvante la aperon de La bona lingvo 
de Claude Piron (1989). En tiu libroforma polemika eseo, Piron prezentis 
detalan argumenton por maksimuma utiligo de la vortokreaj ebloj de 
Esperanto, prefere al pruntado de “internaciaj vortoj” laŭ la 15-a regulo 
de la Fundamenta Gramatiko. Sekve Corsetti kaj Löwenstein kunlaboris 
por starigi retejon por kuraĝigi kaj subteni tian evoluvojon por Esperanto; 
diversaj tekstoj de Corsetti estas plu legeblaj tie (http://bonalingvo.net/). 
Sur ĉi tiu kampo, kerne rolis la politika orientiĝo de Corsetti: li rigardis 
Esperanton kiel rimedon por antaŭenigi socian justecon kaj homajn rajtojn 
je monda skalo (Corsetti 2001a), kaj vidis ĝian leksikan plivastiĝon kiel 
minacon al tiu projekto, se ĝi baziĝus sur ekskluzive eŭropaj fontoj (Corsetti 
2001b). En 2001 li kaj Löwenstein elektiĝis al la Akademio de Esperanto, 
kiel anoj de moderniga tendenco kiu celis proksimigi ĝin al la bezonoj de 
ordinaraj esperantistoj. En tiu kunteksto menciindas ankaŭ lia multjara 
okupiĝo pri “tabuaj kaj insultaj esprimoj” en Esperanto, kolektitaj en la 
glosaro Knedu min sinjorino! (Corsetti 2006) kies dua eldono aperis en 2008 
ĉe La Kancerkliniko.

Renato Corsetti estis homo, kiu facile moviĝis inter ĉiuj tavoloj de la 
Esper anto-movado, kiel populara parolanto kaj aktivulo kun tutmonda re-
nomo. Liaj interlingvistikaj kontribuoj (parte lokitaj en longa kaj elstara itala 
tradicio: Corsetti 1985; Corsetti 2008) konsistigis nur kelkajn facetojn de lia 
rimarkinda kariero.

La gamon de liaj interesoj kaj kontribuoj bele spegulis la festlibro por 
lia 75-a datreveno, Lingua politica cultura (red. F. Gobbo 2016), kun 29 
kontribuoj traktantaj lingvopolitikon, esperantologion, lingvolernadon kaj 
aliajn te mojn. Sed lia koro ĉiam hejmis inter la simplaj uzantoj kaj aktivuloj 
de la lingvo, kiujn li nelacigeble subtenis kaj ĉampionis, strebante ilin inspiri 
al soli dar eco kaj komuna agado.
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